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Szaklektori vélemény
M. Fehérvári Judit, alias Mocsár Gáborné Fehérvári Judit élete nem fonódott össze a XX. századi

humán értelmiségének sorsával, mert nagyon más kultúrkörből származik, mint azok, akik az első

generációs értelmiségiek sorsát élték meg. Valójában nem is ő volt az első egyetemmel közelről

megismerkedő személy a családfolyamban, amiről ebben a regényében nagyon mélyen és őszintén

vall, de tudatosan elhallgatja ezt a tényt, mert annyira szerteágazó családtörténettel szembesül ő

maga is, hogy számára irreleváns a származás, csupán a Sors és a Végzet tematikája érdekli, s az is

igen különös aspektusból: a szerelem és a mindent megszépítő idő káprázatos színekben ragyogó

prizmáin keresztül.

Másik vesszőparipája a betegség, a pszichés zavarok, a küldetéstudat és a hit, az elpazarolt és

elsüllyedő idő, a fiatalság lángoló heve, a látszólagos semmivel sem való törődés, a sodródás és

belenyugvás,  miközben  a  lélekmély  folyamatosan  lázadt,  s  olyan  kiutakat  keresett,  amelyek

folyamatos  zsákutcákba  torkolltak,  s  csak  halottainak  száma  gyarapodott,  mert  szerelmeivel

kapcsolatban mindig dacolt a korral, a genetikával, s tudatosan hitte, megéri leélni egyetlen napot is

boldogságban, de tüstént meg kell halnia, ha úgy érzi, ő maga szeretetlen.

Ha  mindehhez  még  a  családi  legendáriumok  görög  katolikus  és  református  vonulatát,  a

kuláksághoz  való  nagyon  közeli,  nagyszülői  familiáris  kötődéseket,  az  anyaföld  messziről  való

tiszteletét is hozzáadjuk, máris igen expresszív életet láthatunk lelki szemeink előtt.

M. Fehérvári Judit ugyanis csakis úgy tud írni, hogy kendőzetlenül önmagát adja, de mégsem

fecseg, nem pletykál, csupán tudósít, miközben a régi, letűnt korok utcáin sétálva csodálkozik rá

egykori  önmagára,  s  folyamatosan  visszavágyódik  a  múltba,  mert  mindig  megérzi,  milyen

mérföldköveknél kellett volna visszafordulnia, hogy ma mássá legyen. Mi, az olvasói ellenben így, s

nem másként  szeretjük Őt,  mert  lobog,  lángol,  perzsel,  őszintén kitárulkozik,  s  teszi  ezt  olyan

stílusban, amivel befogadóinak nagyon régen adósa a mai magyar irodalom. Írásai ugyanis nem egy

szűk réteghez  szólnak,  hanem mindenkihez,  aki  az  örök emberit  keresi,  aki  képes  megállni,  s

elgondolkodni saját múltján és jövőjén, aki átéli a létezés minden apró csodáját, s iszonyatosan nehéz

terheit is.



M. Fehérvári Judit műveinek jelentős, de nem a legszemélyesebb része megtalálható az internetes

irodalmi  portálok  valamelyikén,  saját  honlapján  (http://www.legendarium.eoldal.hu/),  s  az  általa

vezetett irodalmi portálján (http://allegoria-portal.blogspot.hu/) is.

Foglalkozása pedagógus, de jelenleg pedagógiai-szakmódszertani cikkek írásával keresi kenyerét,

miközben egy időben ragyogó színi kritikákat, s tárlatmegnyitók élvezetes, egyedi szemszögből való

tudósításait olvashattuk a tollából.

Barta Erzsébet

Magyartanár, médiakutató



Önvallomás
Gyermekkoromban hűs álmok közt

ringtam
„A fényből, amelyet odakünn láttam, át kell

adnom a mi életünk homályába egy sugárra

valót...”

(Márai Sándor: A kassai polgárok)

Gyermekkoromban minden olyan közelinek tűnt,  noha a távol mégis olyan messze volt,  mint

Óriásország, de akkor még tudtam varázsolni.

Nem kellett ehhez semmi más, csak a fantáziám. Szerettem a kertünk végében meghúzódó mohás

gyepen  üldögélni,  s  innen  fókuszálni  a  szőlőlugasokon  túli  világra.  Tücskök  ciripelése,

káposztalepkék násza, málnabokrok napimádása, a sárgabarackfák virágainak csóküzenetei és a föld

hűvöse óvták napjaim.

Ismertem utcánkban az összes kaput, s a mögöttük mosolygó arcokat… Nem volt akkor csak

egyetlen  szomorú  ember,  és  hiába  sorjáznak  az  esztendők,  akár  a  nyár  hevében  felforrósodó

napraforgótányérok  ernyőszirmai,  Ő  mégis  velem  marad.  Hasztalan  réved  maga  az  idő  is

vissza-vissza abba a ma már szürrealista  ódonnak nevezett  világba,  ma is  ott  vagyok otthon…

Tárgyai, illatai körbelengenek és tudom, milyen lehet a Mennyeknek Országa…

Az öreg Kas bácsi, a hófehér szakállas égi áldásos ember ma is a fehérre meszelt házuk előtti

lócán  üldögél,  s  onnan  illegeti  bókjait  félig  fafaragásos,  csontnyelű  botjának  összes  erezet-

bölcsességével a szomszédainak. Amikor a 60-as évek végén vagy a 70-es évek elején egy egész

napra  a  teljes  várost  vidékre  költöztették  valamiféle  polgári  hadgyakorlat  címén,  az  egész

környékből csak Ő maradhatott otthon. Az okosabbak rögvest meg is jegyezték, hogy lám, milyen jó



kis muriban lesz része a vénembernek, mert láthatja a tankok vonulását. Még csutorát is kapott, meg

tapsot, amiért egyedül őrzi majd otthonaink álmait.

Hihetetlen, de még Édesapám is komolyan gondolta ezt a páncélos vonulást…

A Bozzay-telepnek, ahonnan Radnótit idézve, „messze ringott” minden macskaköves út, ugyanis

még  ma  is  csak  hosszú,  keskeny  utcái  vannak,  végük  valahol  a  nyárfák  ágaiban  bujdosik  és

egyberezeg a horizonttal…

Hogyan is fért volna ezekbe a zegzugokba egy harckocsi!?

Néha azonban hallani véltük a pacsirták lágy énekét. És hirtelen a világon mindennél fontosabbá

vált, hogy szívünk hangjait kövessük csakis. Úgy, mint a sok száz éves történetekben a szerelmes

párok is teszik… Mert akkor egymásért voltunk.

Gyerekkoromban imádtam a fák és a házak éjjelre megnyúlt, hűsítő árnyait és a fűrész dalaival

vegyülő füttyöket, melyek édesapám torkában születtek szárnyra kelni, mikor összegyűlt a család,

hogy  megépítsük  álmaink  házát… Jó  magasan  a  padlás  keresztfái  alatt  volt  külön  kuckónk  a

húgommal, hogy önfeledten tudjunk játszani. Jutka-Ancsa lak hirdette a tábla… Így hívtak akkor…

Meg Judikának… Ebből  a Dikából  aztán azon a napom, amikor eltűnt a hófehér perzsa cicám,

Dittuska lett,  hogy a könnytől  maszatos arcomon felcsillanhasson valami mosolyféle,  hogy nem

vagyok én dikó… Olyan csak papónak van meg kemencéje is…

Akkoriban vezették be a gázt, hogy soha ne keljen fáznunk… Igaz, a hatalmas szarvasok képeivel

díszített cserépkályháink mellett nem ismertük a didergést, és jó volt a pattogó tűz fénye mellett a

jövőről és egymásért szőni az összes álmunk… Más íze volt a hamu izzása fölött ropogó kenyérnek is,

ahogyan pirítóslakomává nemesült a konyha patyolatterítője fölött. Hiába rakattam én is egy hasonló

melegségesnek gondolt fűtőalkalmatosságot, megmaradtam a gáznál, mert az enyémnek nem dalol a

Lelke, nincsen már, aki lekottázza énekét … És nem rezegnek a nyárfa levelei sem éjszakánként,

hogy titkokat fecsegjenek és reggelre beteljesüljön az előző éjjel áhított varázslat.

Egy napon Apám kigondolta, hogy Ő bizony épít egy bunkert, mert ha jön a 3. világháború,

valahol élnünk kell az atomháború idején… És az egész utca betonozott és ásott. Tisztelték Tóni

bácsit. Magas beosztásban dolgozott ekkor, Édesanyám pedig csak bennünket nevelt… Megéltünk



egy fizetésből is. Így aztán a veteményes és a virágágyások alatt talán ma is végtelen labirintus

kering.

Tudom, milyen nevetségesen hangzik ez most, de ekkor minden más dimenzióban létezett. Nem

volt sietős semmi. Ha az emberek rosszul voltak, ecetes ruhával gyógyították magukat és pihenéssel;

ha eltávoztak, a nyomuk minden egyes napon szívünkben keringett. És fel tudtunk dolgozni mindent.

Csak a hatalmas kőfalak árnyékában élő szomorúember,  az öreg Tihamér beszélt  folyamatosan

magában, mióta felesége az égi mezőkről vigyázta lépteit. Ha köszöntünk Neki, visszamosolygott,

majd tovább hadonászott a fellegek felé és sűrű, ápolatlan szakállára folyamatosan peregtek könnyei.

Gyökereinkben rejlett  szépségünk.  Az egymásra figyelésben tisztességünk.  Így aztán,  amikor

Apám motorjával akkorát buktam, hogy szétszakadt az egész arcom, s megrepedt a koponyám is,

talán az istenek akaratával egyetértésben Ő is lezuhant a háztetőről, hogy még a kórházban is együtt

lehessünk…

Sebeink  begyógyultak… Illatai  keserédesen  fűzik  ma  is  egymáshoz  világainkat:  az  élő  és  a

halhatatlan emlékezetét. Noha nem voltunk héroszok, mégis mítoszokat írtunk… Nem indultunk

bevenni  Tróját  sem,  s  soha senkinek eszébe nem jutott  kivetni  a  sebesültet,  a  habókost,  nem

kerestünk kulcsokat…

Szerettük egymást. Csak ennyi titkunk volt és őrizték álmaink születésünk ünnepére ültetett fáink

és a Mennyorcájú Angyalok.

***

Régóta írogatok. Egyfajta belső kényszer hajt, hogy mondatokba öntsem mindazt, amit a világból

megtapasztaltam, legyen az kavarodás, komorság vagy felhőtlen boldogság. A szavak nálam valami

rejtélyes  öngyógyítási  folyamat  elindítói,  ősi  rejtjelek  régóta  ismert  kódjai,  mágikus  lelkek,

kaleidoszkóp csodák.

Az én fejemben ma is nagyon tarka világmindenség él: a nyári felhők üzenetei éppen úgy, mint a

ringatózó, sötét lombú fáké, elment Szeretteim puha Fényárnyai és a kemény valóság. És már kavics

sem leszek, de itt maradó szavaim, ha csak annyira lesznek képesek, hogy segítsenek Másoknak

újrakezdeni az életüket vagy átlendülni egy-egy holtponton, hiszem, már megérte, hogy papírra

véstem mindazt, ami egy fél évszázadon keresztül nyomasztott, ami pokollá tette a földi életem.



***

C i v i l k é n t  t ö b b  m i n t  n e g y e d s z á z a d o n  á t  n e v e l t e m  a  j ö v ő  g e n e r á c i ó j á t

magyar-történelem-orosz-tánc-és  drámapedagógusként,  majd  két  esztendeje  a

pedagógiai-szakmódszertani  újságírásra váltottam,  de a  mai  napig történésznek vallom magam.

Különös varázzsal tölt el az életmód-és mentalitás-, valamint a zenetörténet kutatása; 15 Pro Cultura

ösztöndíjam mellé történelem tankönyvi modellemért 2009-ben megkaptam a Magyar Köztársaság

külügyminisztériumának elismerését, valamint szülővárosom, Debrecen különböző díjait is.

Az irodalommal 2010 óta foglalkozom rendszeresen, s még ebben az esztendőben a Pro Cultura

Alapítvány támogatásával meg is jelent első önálló kötetem, amely „A szivárvány tenyerén” címet

viselte, majd ebben az évben Párommal közös könyvünket, a „Három évtizednyi szabadesés után”

címűt jelentette meg a Queer Kiadó.

M. Fehérvári Judit

Debrecen, 2013. szeptember



Első könyv
Szívem minden szeretetével ajánlom ezt a könyvet azoknak, akik legjobban ismernek, s ezért

elfogadóan olvasva értik meg, miért is tudtam megírni azt, ami szavakkal megfogalmazhatatlan:

Dr. Szatmári Évának,

Mocsár Zsófia Alexandrának,

Varga Istvánnak

és hálás köszönetem Tomor Gábornak, aki nem csupán nyelvileg, de irodalmilag is rengeteget

segített bölcs tanácsaival.

Szavakba önteni sem tudom azt, milyen hálás vagyok annak a két embernek, akik hisznek abban,

hogy jó úton keresgélek az irodalom berkeiben, ezért anyagilag is támogatták azt, hogy ez a mű

megjelenhessen, konkrétan

Juhász Árpádné és

Szikszai Sándorné mecenatúrája, biztató szavaik nélkül sem születhetett volna meg ez a munka.

Előszó helyett
„Tota mulier in uterno” – A nő mindenestüli anyaméh

(Régi mondás)

És akkor elhatároztam, hogy szingli leszek. Ha az embert az apja, a férje, majd az újabb és újabb

szerelme is ilyen piszkosul átveri, akkor mit várjon a többi férfitól?

Nem akartam én semmi mást,  csak a  családban biztonságra találni,  s  hinni  abban,  hogy a

teremtés koronája majd megoldja helyettem azokat a problémákat, amelyekkel gyenge nőként nem

tudok mihez kezdeni, s tartozni valakihez, hazamenni hozzá, hazavárni, ha távol van, s mindent



elkövetni azért, hogy boldogan éljünk.

A pakliban nem volt benne a halál, mert fiatalon ki az a bolond, aki megismerkedve valakivel

azonnal arra gondol, hogy néhány év múlva intézheti a temetést, s ott állhat egy koporsó mellett

testileg lepusztultan, lélekben meggyötörten, anyagilag kifosztottan. És pereskedések végtelen sora,

majd bírósági tárgyalások, negatív adósságok kísérik az útját élete legszebb éveiben, s még csak rá

sem tud nézni sem az erősebbik nemre, mert megutálja annak minden egyes tagját.

Persze, gyerekkoromban anyám megmondta, hogy nem férfiak ezek, csak egyedek. Hol párosodni,

hol szaporodni óhajtó hímek, meg apámat rendszeresen elküldte a „kutya veres” nemi szervébe, de,

hogy miért éppen oda, azt nem tudom… Egy biztos, egyszer egészen kicsi gyermekként megnéztem

apámat, ahogy a létrára mászott. Nyár volt. Vörösnek nem találtam semmit ott alul, annál inkább

furcsának, hogy mi minden berendezése van egy férfinak, akik amúgy meg nem is ülve pisilnek, így

aztán minek is nekik az a csomó dolog… Anyám szerint a férfiakban az a legjobb, ha a fenekükből

nem lóg ki sem a WC-papír, sem az arra való dolog, s, ha néha még kommunikálni is lehet velük, ha

úgy gondolják.

Naná, hogy csupán bizonyos esetekben óhajtják ezt, s úgy vettem észre, hogy csakis akkor, ha el

akarják kábítani a fejed, mert most éppen beléd habarodtak. Régebben ilyenkor még párbajoztak is,

s  képesek  voltak  belehalni  a  szerelem  gondolatába.  Egyetlen  golyóval  hajnalban  kimentek

segédeikkel valami eldugott erdőbe, gondosan vigyázva arra, hogy lakcipőt ne vegyenek fel, mert

azon nyomban megcsillan a napfény, s az első lövés, ha talált, mindent eldöntött. És az illetékes

hölgyet már akkor sem kérdezték meg, ezért aztán az ilyen esetekkel egyenes arányban növekedett

a fiatal lányok öngyilkosságba való menekvése. Hogy ez romantikus volt-e vagy sem, azt döntse el

ki-ki önmaga.

Később aztán,  mikor  már egészen felvilágosultam,  rádöbbentem,  hogy a  szerelmen kívül  mi

mindent szeretnének tőlünk a férfiak. Gyakorlatilag a teljes mindenséget: azt, hogy mi nők egy

személyben házi tündérek, tengeri sellők, cselédek és arisztokraták, szépségkirálynők és minden

földi  tudományok  doktorai,  kellemes  kísérők,  tökéletesen  érvelő  vitapartnerek,  autó-és

motorkerékpár szerelők, első osztályú szakácsok és séfek, mosó-és vasalónők legyünk és hosszasan

sorolhatnám mi mindenek még, de felesleges, mert ezt bizony, minden nő önmagától is tudja. Így van

az, hogy már pedig buta nő nem létezik, akárhogyan is szeretik a férfiak leszőkézni a szebbik nemet!



Van egy barátném, aki ilyenkor azt szokta volt mondani a kedves urának, hogy „Hát, a pék fasza nem

kéne?”  Nem  tudom,  miért  nem  a  postásé,  de,  akinek  nem  inge…  Szóval,  megvilágosodván

rádöbbentem arra is, hogy nincs is tőle bölcsebb asszony a világon, mert a drágaságos férje úgy

ugrál neki, mint egy marionett bábu, ha jól forgatja madzagjait a bábos, azaz az alfa nőstény. És

megsúgom,  hogy  igaz,  a  férfiú  azért  csak  megcsalja  néha.  De  mégis  csak  azt  mondom,  hogy

szerintem egyetlen asszony sem hülye, csak szemrebbenés nélkül eltűri ezeket a dolgokat, ha már

úgy tesz, hogy kiment a gyakorlatból. Mert bizony öregasszony nincsen, csak idősebb szépségek.

És vannak nők, akik nem csupán szentimentális módon álmodnak a szerelemről, mert azt teljes

pompájában szeretik megélni, annak minden gyönyörűségével egyetemben, de attól még egyáltalán

nem kurvák, mert sohasem adják oda láthatatlan erényöveik kulcsait idegeneknek, az ugyanis csakis

egyetlen emberrel, a nagy Ő-vel használható.

Persze, akadnak olyanok is, akik igen kiszédelegtek a divatból, mert elég öregecskék már, s a

férfiakat csupán dísznek használták világéletükben, hogy aztán megunva őket, lecseréljék valami

nemesebb ékszerre vagy szőrmére, luxusvillára, netalán autóra, de azért néha mégiscsak megnyalják

még ők is a sót, csak nem éppen az otthoni egyszerűt, hanem valamiféle extra tengeri finomítottat.

Egyébként mihez is kezdenének az utazási irodák, szállodák, hotelek, motelek, panziók és más

effélék…

Hogy kinek mit jelent élete boldog béke ideje, az egyén függő. Valamikor a háború előtt, amikor

még nem is sejtették, hogy lesz abból második világégés is, a harcok nélküli esztendőket nevezték

így,  amikor  a  nők  pontosan  tudták  a  társadalomban  elfoglalt  helyük  jelentőségét,  s  tökéletes

harmóniában tudtak élni világukkal és önmagukkal is.  Néha lázadtak persze a sorsuk ellen, de

csöndesen, magányosan tették ezt, kivéve egy-két mozgalmat, pl. az 1876-ban Hubertine Auclert

vezetésével megalapított Société le suffrage des femmes -t (Szüfrazsett nők egyesülete) és a női

választójog  nőnemű  ellenzőit  is,  akik  meg  önös  érdekeiktől  és  a  kényelemtől  vezérelve  csak

ráhagyták a férfiakra a dolgaikat. Így aztán ez utóbbiaknak semmiféle felelősségük sem volt, ha

tönkre ment a családjuk, ha eladósodtak, ha nem az a párt került uralomra, amelyik alatt jobban

élhettek  volna  és  hosszasan  sorolhatnám még,  mi  minden  ok  miatt  volt  ez  a  helyzet  roppant

kényelmes.



Láttam egyszer egy filmet, valamikor a XIX. század vége felé játszódott Angliában, s egy írónőről

szólt, aki végzetesen beleszeretett a kiadójába és fordítva, s egyáltalán fogalma sem volt arról, hogy

több házat is vehetne magának a szerzői jogdíjaiból, s élete végéig gazdagon, s boldogan élhetne. A

szülei ellenezték a rangon aluli házasságot, s csak egy családi nyaralást kértek tőle, hogy, ha addig

sem gondolja meg magát, akkor férjhez mehet. Miközben a férfi, amikor a szakadó esőben kikísérte

a vonathoz, tüdőgyulladást kapott. Aztán még leveleztek egy ideig, majd a női kétségbeesés és a

szülői megnyugvás időszaka következett. A címszerepet alakító Renée Zellweger csak hazatértük

után tudta meg, hogy élete nagy szerelme belehalt abba a búcsúzkodásba.

Az élet  is  ilyen:  hol  csodaszép és reményeket adó,  hol  meg annyira keserű,  hogy az ember

nyomban  bele  akar  halni  fájdalmába,  máskor  meg  rózsaszín  ködben  úszó,  s  akkor  vagyunk

szerencsések igazán, ha ebből a ködből valamennyi addig kísér bennünket, amíg búcsút nem intünk

ennek a földi létnek.

Mindenesetre  én  már  gyermekkoromban  megtudtam,  mi  az  a  matriarchátus,  mert  egészen

olaszosan éltünk, azaz a nő volt az a családunkban, aki megmondta, mit kell tennie a férfinak, s őt

kellett szeretni, tisztelni, mert egy személyben volt nő, feleség, anya és mindenek tudója.

Ma,  midőn életem javarészét  már magam mögött  tudhatom, csak egyetlen dologban vagyok

egészen bizonyos, szerelem nélkül az élet fabatkát sem ér.

1. A Homok
A konyhaszekrény tetejéről került le festés közben. Csak egy gömbölyűvé formázott virágorcájú

üveg, az alján sárga színű homokkal.

— Neked hoztam — mondta az egyenesen Németországból hazajövő férfi.

— Csodaszép! — válaszolta a nő, s elbűvölve nézte a kaktuszok és pozsgások furcsa burjánzását a

fehér kövek között. Kaleidoszkópra emlékeztette, meg mindenféle más mesebeli dolgokra, s nem

igazán merte vízzel áztatni a növényeket, amelyek egy napon — mint várható is volt — átadták

magukat az enyészetnek.



Az  edénynek  ettől  kezdve  nem  volt  többé  funkciója,  s  valahol  az  egyik  eldugott  sarokban

árválkodott egészen addig a napig, amíg urnává nem nemesedett. A múltat őrizte: a gyermekkort és

szenvedéseket, a szépséges és csúf illatokat, a mámor és az alkohol vihartáncait, a kézzel festett

tapéták  és  a  rézsodronyos  ágyak  ódon  fenségét,  a  kacagásokat  és  a  kegyetlenül  keserves

zokogásokat.

Az új  tulajdonosnak semmi sem kellett  abból a házból.  A férfi  többször is rákérdezett,  hogy

biztosan  nem  tart-e  igényt  egyetlen  dologra  sem,  s  miután  a  válasz  mindig  nemleges  volt,

gyakorlatilag darabokra bontotta a nő szülőházát.  Az antik vízcsapok és kád után az ajtókat is

kiszedte,  még  pedig  tokostól,  rézkilincsestől,  tükröstől,  azaz  mindenestől.  Mielőtt  az  így

lemeztelenített és meggyalázott házat átadták az új  tulajdonosának, a férfi  elkezdte felszedni a

hajópadlót, a parkettát, a konyhai járólapokat is, és nem kegyelmezett a falaknak sem.

Ekkor a nő ugyan legbelül mélyen tiltakozott, mert emlékezett arra, hogy édesapja valamiért a

70-es évek közepén légópincét épített a ház alá, felrúgva ezzel a gázhasználatra vonatkozó minden

szabályt, de azért hatalmas érdeklődéssel szemlélte a férfi tevékenységét. Még egy miért sem hagyta

el az ajkát, mert a szerelem ereje nagyobb volt annál, mintsem kérdezni akart volna.

A végeredmény egy kevéske homokkeverék volt, amely most, hogy a nő a napfény felé fordította

az üvegedényt, kvarckristályként ragyogott, s a múltat tükörként idézte fel.

1879.
Mit sem sejtve a majdan bekövetkező világégésekről, valahol egy faluban megszületett Takács

Zsófia. Már fiatal lányként a városba vágyott, s ahogyan Metzger György régiségkereskedő felesége

lett, egyre furcsább szórakozások megszállottjává vált. Divathóbortjait Párizsban elégítette ki, s ha

vízpartra vágyott, Svájcig meg sem álltak. Amikor a 30-as évei közepén még mindig hiába várta a

Teremtőtől a gyermekáldást, valahonnan hallott a Tölcséres Viktor V gramofonról, s beszereztette

azt. Ezután zenehallgatással és olvasással töltötte napjait. A férje viszonylag hamar elhunyt, s soha

többé nem kívánt másik férfit, de bele-belezsiborgott a fájdalomba, s a harmadik szélütés után soha

többé nem kelt fel abból a rézsodronyos ágyból, amelyet még az egyik őse rendelt meg, mert annyira



beleszeretett a Vasárnapi Újság 1885. szeptember 20-ai számában meglátott hirdetésbe.

Ekkor kerültek a csónakosok is a falakra. Egyenként kézzel kivágva valami megfizethetetlen árú

tapétából,  s  bordós-lilán üdvözölve az öröklétet.  A réz ágytál  és a rézkarnisok után hamarosan

megjelentek a jóakarók és papok is, mind-mind hiénaként lesve az örökséget.

A keleti fekvésű szobában állandóan hűvös volt, s az ablakok is magasan a föld felett pislákoltak

néha a fényre. Hogy valamit kezdeni kell ezzel az élettel, az a magatehetetlen gutaütött családja

számára egy pillanatig sem volt kétséges. Volt ugyan egy szeretetotthon Őrbottyánban, de oda csak

a halmozottan fogyatékosok kerülhettek be, míg Óbudára meg a zsidó vallási felekezetűek, s mivel

abban az időben a hírek is másként terjedtek, meg egy ilyen esetben a családok is elvesztek az

ügyintézés labirintusaiban, nem maradt más megoldás, csak a családi összefogás.

1961.
Két ember összeházasodott. Tették ezt a világ ellenében. A feleség, Pálffy Mikó Zsófia szülei olyan

településen éltek, amelyet már a Váradi Regestrum is megemlít, s az 1940 években pedig a lakosság

vallási összetétele így nézett ki: 80% református, 9% római katolikus, 6% zsidó, 5% pedig egyéb, de

egyetlen  görög  katolikust  sem  említenek  az  iratok.  Az  1956-os  forradalom  és  szabadságharc

leverését  követően,  Debrecen  után  itt  ítélték  el  a  legtöbb  embert  Hajdú-Bihar  megyéből

büntetőperekben, s még egy, a világ szemei elöl jól elrejtett láger is pusztította az életet. A leendő

asszony szülei mégis kulákok maradtak. A férj, Ferenczik Ajándok csupán hat kilométerrel arrébb, a

Gesta Hungarorum feljegyzései alapján az egykori Ond vezér birtokán látta meg a napvilágot, de egy

teljesen más kulturális környezetben. A település ma is Magyarország egyetlen görög katolikus

püspöki székhelye. Ajándokot a nagyapja nevelte, aki ellentétben azzal a kétszázhuszonkilenc fővel,

akik az első világháború csatamezőin maradtak, fél karral ugyan, de visszajött. Ferenczik György

modern gondolkodású volt, így nem bánta, hogy a lánya, Ajándok édesanyja, válása után azonnal

hozzáment  a  környék  legmódosabb  nagygazdájához,  Hatalóczky  Miksához,  aki  az  italtól

megbátorodván nap nap után hatlovas fogattal száguldozott a mezőkön, s az ég felé szórta átkait.

Ajándok és Zsófia esküvőjére a nő szülei el sem mentek. Ezután kerültek a városba, ahol eltartási

szerződést kötöttek az akkor már béna és özvegy Metzger Györgynével, aki a feleség keresztanyja



volt.


